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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Резюме материалов, представленных 
заинтересованными сторонами  
по Центральноафриканской Республике* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и результатов предыдущего обзора1. В докладе содержится резюме материалов, 

представленных 12 заинтересованными сторонами2 в рамках универсального 

периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с ограничениями в 

отношении объема документации. 

 II. Информация, представленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Объем международных обязательств3 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

2. Центр против убийств во всем мире (ЦПУМ) рекомендовал ратифицировать 

Конвенцию о геноциде4. Организация «Броукен чок» рекомендовала Факультативный 

протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений5. 

3. В СП2 было рекомендовано принимать межгосударственные сообщения в 

соответствии с Международной конвенцией о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений6. 

4. Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия рекомендовала 

ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия7. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 
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 B. Национальные рамки защиты прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

5. По мнению организации Христианская солидарность во всем мире (ХСМ), 

призыв к исключению из конституции ограничения пребывания в должности 

президента двумя сроками может роковым образом подорвать усилия по стабилизации 

ситуации в стране. Она рекомендовал стране сохранить ограничение пребывания в 

должности президента двумя сроками и гарантировать независимость судебной власти 

в соответствии с Основными принципами независимости судебных органов 

Организации Объединенных Наций и резолюцией Африканской комиссии по правам 

человека и народов «Об уважении и укреплении независимости судебных органов»8. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

6. Организация «Альтернативы за развитие в Центральной Африке» (АРЦА) 

положительно оценила воссоздание Национальной комиссии по правам человека и 

основным свободам9. АРЦА рекомендовала привести мандат Комиссии в соответствие 

с Парижскими принципами, чтобы гарантировать присвоение Комиссии статуса А 

Глобальным альянсом национальных правозащитных учреждений10. 

7. В СП1 было отмечено, что ресурсы, выделяемые Комиссии по правам человека 

и основным свободам, весьма недостаточны, а ее нынешняя штаб-квартира не 

позволяет жертвам легко получить доступ к слушаниям в Комиссии. Авторы СП1 и 

АРЦА рекомендовали укрепить независимость Комиссии в соответствии с 

Парижскими принципами и обеспечить ее финансовыми ресурсами, необходимыми 

для осуществления ее деятельности11. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

8. Приветствуя принятие в 2018 году Национального плана по предотвращению 

разжигания ненависти и насилия, авторы СП1 отметили сохраняющиеся проблемы в 

его реализации, в том числе отсутствие адекватных ресурсов для мониторинга и 

низкий процент обращений жертв в суды12. 

9. В СП2 было рекомендовано укрепить национальный механизм 

противодействия расовой ненависти и дискриминации, предоставив Высшему совету 

по коммуникациям достаточные ресурсы для решения этой проблемы; укрепив его 

полномочия по принятию решений, а также содействуя судебному преследованию 

предполагаемых авторов призывов к ненависти и подстрекательству к насилию.  

В СП2 также было рекомендовано предпринять действия, направленные на 

укрепление социальной сплоченности и информированности общин, путем 

привлечения организаций гражданского общества к реализации национального плана 

по предотвращению подстрекательства к ненависти и насилию13. 

10. Организация по координации деятельности мусульманских организаций в 

Центральной Африке (КМОЦА) выразила обеспокоенность препятствиями, с 

которыми сталкиваются мусульмане при получении свидетельства о рождении, и 

рекомендовала обеспечить соблюдение действующего национального 

законодательства при выдаче всех государственных документов, удостоверяющих 

личность, а также принять меры, чтобы государственные служащие не требовали 

взяток или дополнительных документов для мусульман14. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу от пыток 

11. Африканская комиссия по правам человека и народов (AКПЧН) и авторы СП1 

и СП2 с удовлетворением отметили, что в 2022 году Национальная ассамблея приняла 
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закон об отмене смертной казни, который после его обнародования вступил в силу15. 

В СП1 и СП2 было рекомендовано привести в соответствие с этим законом Уголовный 

и Уголовно-процессуальный кодексы. Авторы СП1 и СП2 и ЦМБУ рекомендовали 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному пакту о 

гражданских и политических правах, направленный на отмену смертной казни16. 

12. КМОЦА, AКПЧН, ХСМ и АФЖК выразили обеспокоенность серьезными 

нарушениями прав человека многих гражданских лиц, включая внесудебные казни, 

насильственные исчезновения, пытки, произвольные задержания, сексуальное 

насилие, перемещение населения и социально-экономический ущерб, совершаемые 

негосударственными вооруженными группами и государственными вооруженными 

силами17. 

13. КМОЦА рекомендовала положить конец произвольным арестам и 

задержаниям, пыткам, насильственным исчезновениям и внесудебным убийствам, 

совершаемым государственными службами безопасности18. Во многих материалах 

содержалась рекомендация добиваться того, чтобы все случаи грубых нарушений прав 

человека становились объектом тщательного и независимого расследования, а все 

авторы этих деяний подлежали надлежащему преследованию и наказанию, 

соразмерному тяжести этих деяний19. 

14. В СП1 и СП2 отмечалось сохранение случаев пыток в местах содержания под 

стражей и указывалось, что эта практика остается безнаказанной. В СП1 было 

рекомендовано внести изменения в Уголовный кодекс, с тем чтобы включить в него 

определение пытки, соответствующее Конвенции против пыток, и обеспечить 

отсутствие срока давности в отношении преступления, связанного с применением 

пыток; обеспечить беспристрастное и тщательное расследование всех заявлений о 

применении пыток, а также судебное преследование виновных и наказание 

осужденных соразмерно тяжести совершенных ими деяний; и усилить подготовку 

сотрудников правоохранительных органов в области прав человека20. 

15. В СП1 и СП2 было рекомендовано создать национальный механизм по 

предотвращению пыток в соответствии с положениями Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток, а также гарантировать неправительственным организациям 

доступ в места лишения свободы21. 

16. АФЖК рекомендовала восстановить при поддержке международного 

сообщества мир во всей стране, в том числе путем ускорения усилий по 

демобилизации, разоружению и реинтеграции22. 

17. ХСМ рекомендовала стране начать значимый диалог с политической 

оппозицией и вооруженными группировками, обеспечить активизацию мирного 

процесса и уделить приоритетное внимание безопасности уязвимых граждан. Она 

также рекомендовала стране провести работу по разоружению и демобилизации 

действующих на территории страны вооруженных группировок с целью обеспечения 

права на жизнь и безопасность всех граждан23. АФЖК рекомендовала делать это при 

поддержке международного сообщества24. 

18. В СП1 констатировалось, что условия содержания под стражей в полиции 

являются плачевными на всех уровнях. В действительности, заключенные не имеют 

доступа к воде, в камерах не хватает туалетов и постельных принадлежностей, а также 

света25. В СП1 и СП2 было указано, что подследственные и осужденные находятся в 

одной камере, питание их недостаточно, а медицинская инфраструктура для 

заключенных была демонтирована26. В СП1 и СП2 было рекомендовано улучшить 

условия содержания под стражей в соответствии с Минимальными стандартными 

правилами в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), и 

в частности гарантировать раздельное содержание осужденных и подследственных, 

достаточное количество и качество пищи и адекватный доступ к медицинскому 

обслуживанию. Их авторы также рекомендовали ускорить реализацию проекта по 

восстановлению 32 тюрем27 и выделить Министерству юстиции достаточный бюджет 

на строительство тюремных объектов и содержание заключенных, отдавая приоритет 

строительству специализированных центров для содержания женщин и 
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несовершеннолетних по всей стране28. В СП1 было рекомендовано улучшить 

физические условия в камерах полицейских изоляторов29. 

  Международное гуманитарное право 

19. По данным АФЖК, более половины населения по-прежнему нуждаются в 

гуманитарной помощи и защите30. Она рекомендовала обеспечить гуманитарным 

организациям доступ ко всей территории страны, защитив гуманитарные коридоры и 

безопасность гуманитарных работников31.  

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

20. АФЖК отметила, что правительство предприняло усилия по восстановлению 

судебной инфраструктуры. Однако равный и адекватный доступ к правосудию для 

всех пока не гарантирован; например, жертвы нарушений прав человека сталкиваются 

с большими расходами и трудностями в доступе к юридическим услугам или услугам 

юридической помощи; кроме того, жертвы долго ждут рассмотрения их дел в суде, а 

судьи не имеют достаточной подготовки для решения таких проблем, как гендерное 

насилие32.  

21. АФЖК также отметила, что доступ к правосудию в сельской местности  

по-прежнему остается серьезной проблемой, а отсутствие полицейских участков или 

судов не позволяет жертвам сообщать о преступлениях33. Она также выразила 

сожаление по поводу ограниченности мер, принятых для преследования лидеров 

вооруженных группировок, особенно в отношении дел, возбужденных вследствие 

вооруженного конфликта34. 

22. В СП1 выражалась озабоченность недостаточным количеством мировых судей, 

вмешательством исполнительной власти в некоторые судебные решения и 

подозрениями в коррупции, связанными с некоторыми судебными решениями.  

В СП1 было рекомендовано продолжить подготовку новых мировых судей для 

обеспечения надлежащего отправления правосудия и стремиться гарантировать 

наличие мировых судей и действующих судов по всей стране, а также бороться с 

коррупцией и вмешательством исполнительной власти в отправление правосудия35. 

23. АФЖК рекомендовала поощрять доступ к правосудию во всех регионах страны, 

восстановив регулярное проведение судебных заседаний в провинциях; проведение 

тренингов по вопросам гендерной чувствительности и устранения предвзятости для 

сотрудников полиции и судебных органов; предоставление дополнительных ресурсов 

Специальному уголовному суду для привлечения к ответственности за серьезные 

нарушения прав человека, включая сексуальное насилие на гендерной почве36; 

развитие надежных служб юридической помощи, в частности в интересах жертв 

сексуального гендерного насилия37. 

24. КМОЦА рекомендовала повысить уровень антикоррупционной подготовки в 

вооруженных силах ЦАР (ЦАВС) и применять санкции к военнослужащим ЦАВС, 

уличенным в вымогательстве взяток38. 

25. ХСМ выразила обеспокоенность безнаказанностью, которой в настоящее время 

пользуются иностранные наемники, предположительно совершающие серьезные 

нарушения прав человека и гуманитарного права, включая суммарные казни и пытки39. 

ХСМ рекомендовала обеспечить тщательное расследование нарушений, отмеченных 

Рабочей группой ООН по вопросу о наемниках, и привлечение виновных к 

ответственности; и обеспечить, чтобы лица, совершившие грубые нарушения прав 

человека, привлекались к ответственности и не назначались на политические или 

военные должности40. 

26. В СП1 было отмечено, что большинство лиц, подвергнутых уголовному 

преследованию, находились под стражей в полиции в течение периодов, 

превышающих установленные законом сроки. В СП1 было рекомендовано обеспечить 

на практике соблюдение законодательных положений о содержании под стражей в 

полиции, в частности в отношении сроков содержания под стражей и прав 

задержанного лица41. В СП1 было также рекомендовано гарантировать на практике 
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соблюдение сроков предварительного заключения42. Кроме того, в СП2 было 

рекомендовано улучшить функционирование системы уголовного правосудия, чтобы 

содействовать соблюдению установленных законом сроков содержания под стражей в 

полиции и предварительного заключения43. 

27. Авторы СП1 рекомендовали обеспечить соблюдение мирного соглашения, 

подписанного в 2019 году, призвав, в частности, все стороны прекратить все формы 

насилия, бороться с безнаказанностью и предоставить Комиссии по установлению 

истины, правосудию, возмещению ущерба и примирению необходимые ресурсы и 

средства для гарантирования полной независимости выполнения ею своего мандата44. 

28. В СП1 было отмечено, что Специальный уголовный суд по-прежнему 

подвергается критике за медлительность в своей деятельности. В СП1 было 

рекомендовано активизировать усилия Специального уголовного суда по борьбе с 

безнаказанностью, обеспечив полное сотрудничество с национальными судами и 

ускорив фактическое осуществление его деятельности; и обеспечить начало работы 

Национальной комиссии по расследованию путем предоставления ей финансовых 

ресурсов, необходимых для нормального функционирования45. 

29. В СП2 было рекомендовано содействовать принятию и внедрению рамок 

сотрудничества между механизмами обычного правосудия и правосудия переходного 

периода, реорганизовать судебную администрацию на всей территории страны, 

проводить регулярные заседания по уголовным делам в рамках всех трех юрисдикций 

апелляционных судов и поддерживать выполнение рекомендаций учреждений, 

участвующих в борьбе с экономической преступностью46. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

30. АФЖК указала, что правозащитники по-прежнему часто становятся объектами 

нападений со стороны государственных и негосударственных вооруженных сил в 

порядке возмездия, а возможности для развития гражданского общества и мирных 

протестов ограничены47. В СП1 было рекомендовано принять закон о защите 

правозащитников на основе предложения, выдвинутого гражданским обществом48. 

31. В СП2 говорится, что в контексте избирательного процесса 2020–2021 годов 

была затронута свобода слова журналистов и членов оппозиции. В СП2 было 

рекомендовано обеспечить большую открытость СМИ и политической жизни, 

декриминализировать преступления, связанные с работой прессы, и принять 

специальный закон, регулирующий свободу информации49. 

32. В СП2 было выражено сожаление по поводу трудностей с регистрацией 

расположенных за пределами Банги ассоциаций, вызванных высокой степенью 

централизации процедур, а также системой предварительного санкционирования 

администрацией проведения демонстраций, которая иногда использовалась для 

предотвращения проведения некоторых собраний политических организаций и 

организаций гражданского общества. В СП2 было рекомендовано упростить и 

децентрализовать административную процедуру выдачи разрешений ассоциациям, а 

также принять соответствующие меры по регулированию и поощрению свободы 

мирных демонстраций для всех граждан ЦАР50. 

33. По мнению ХСМ, парламентские и президентские выборы в 2020 году привели 

к дальнейшему ухудшению ситуации в сфере безопасности и в конечном итоге 

ознаменовали срыв мирного соглашения 2019 года51. АФЖК была также обеспокоена 

тем, что в период выборов по всей стране вспыхнули вспышки насилия. Некоторые 

потенциальные кандидаты подверглись запугиванию со стороны вооруженных 

группировок, а многие избирательные участки были закрыты из-за насилия52. 

34. По данным ЕЦПП, некоторые христиане были убиты, выселены из своих домов, 

а их имущество уничтожено. Кроме того, христианские лидеры, выступающие против 

насилия, сталкиваются с угрозами и насилием. Он рекомендовал правительству 

принять меры по прекращению насилия и защите христиан от смерти и разрушений53. 

ХСМ также сообщила об агрессии против христиан, включая нападение вооруженных 
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лиц на колонну из примерно 300 христиан, совершенное 4 июня 2021 года вблизи 

деревни Нзелете в Нижнем Котто54. 

35. ХСМ рекомендовала поддерживать инициативы по установлению мира и 

примирению, направленные на восстановление доверия между религиозными 

общинами и обеспечение защиты религиозных лидеров, которые их возглавляют55. 

  Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

36. АФЖК выразила обеспокоенность тем, что женщины и дети принуждаются 

вооруженными группами или вооруженными силами быть «женами бойцов», что 

является практикой сексуального рабства, и тем, что количество заниженных данных 

остается чрезвычайно высоким56. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

37.  АРЦА обратила внимание на то, что ВИЧ-положительные люди становятся 

жертвами стигматизации на рабочем месте, а также шантажа, преследований и 

несправедливых увольнений. АРЦА также выразила сожаление по поводу того, что не 

была разработана программа повышения осведомленности о насилии и 

дискриминации в отношении сексуальных и гендерных меньшинств на рабочем месте 

или при приеме на работу57. АРЦА подчеркнула, что эти действия остаются 

безнаказанными. АРЦА рекомендовала начать диалог с профсоюзами работников и 

работодателей и гражданским обществом, занимающимся проблемами сексуальных и 

гендерных меньшинств, с целью искоренения насилия и дискриминации на рабочем 

месте58. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

38. АФЖК отметила, что значительная часть населения испытывает крайнюю 

нищету, которая особенно затрагивает женщин и девочек, уязвимые группы и жителей 

провинций. АФЖК выразила обеспокоенность по поводу неполноценного питания, с 

которым сталкивается значительная часть населения, и невозможности для многих 

людей получить доступ к товарам первой необходимости. АФЖК подчеркнула, что в 

стране один из самых высоких в мире показателей доли населения, испытывающего 

острую нехватку продовольствия59. АФЖК рекомендовала повысить уровень жизни 

всего населения, развивая инициативы по поддержке экономического роста60. 

39. КМОЦА указала, что в ходе продолжающегося конфликта около половины 

населения нуждается в помощи для получения доступа к основным услугам и товарам, 

необходимым для выживания61. 

  Право на здоровье 

40.  В СП2 были отмечены значительные усилия, предпринимаемые страной в 

области здравоохранения, в том числе реализация национального плана строительства 

и восстановления объектов здравоохранения на 2017–2027 годы. Однако в СП2 

выражалось сожаление по поводу неадекватности инфраструктуры и оборудования 

сферы здравоохранения, высокой стоимости медицинских услуг и нехватки 

квалифицированного персонала, особенно в отдаленных районах. В СП2 было 

рекомендовано обеспечить защиту автоколонн с грузом гуманитарной помощи и 

укрепить уже реализуемые инициативы в области здравоохранения, в частности 

увеличить количество квалифицированного персонала в медицинских учреждениях, 

субсидировать доступ к медицинскому обслуживанию для людей, находящихся в 

уязвимом положении, и направить медицинский персонал в районы, которые ранее не 

были охвачены62. 

41. КМОЦА выразила сожаление, что большинство населения имеет очень 

ограниченный доступ к базовым медицинским услугам; и что в ходе 

продолжающегося конфликта медицинские центры подвергаются нападениям со 

стороны участников конфликта и наблюдается сбой в медицинском обслуживании. 

Она далее указала, что функционирует очень мало государственных больниц, 

ощущается нехватка больничных коек, а расходы на здравоохранение недостаточны63. 
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КМОЦА рекомендовала увеличить годовой бюджет на здравоохранение до 15 % в 

соответствии с Абуджийской декларацией Африканского союза и обеспечить доступ 

к медицинским услугам для всего населения64. 

42. По данным КМОЦА, мусульманские женщины, особенно беременные 

женщины, часто подвергаются дискриминации в сфере медицинского обслуживания65. 

КМОЦА рекомендовала улучшить медицинское обслуживание мусульманского 

населения, приняв меры по предотвращению дискриминации66, в том числе 

мусульманских женщин, обеспечив подготовку большего количества медсестер и 

акушеров-гинекологов и увеличив число клиник по охране материнства67. 

  Право на образование 

43. Организация «Броукен чок» выразила обеспокоенность тем, что примерно две 

трети детей в стране не посещают школу регулярно или лишены возможности 

получить образование, и отметила, что недостаточное финансирование, неадекватная 

инфраструктура и сохраняющиеся проблемы безопасности являются препятствиями 

для эффективной реализации политики инклюзивного образования68. Она также 

отметила, что вооруженные группировки разрушали или захватывали школы69. 

КМОЦА выразила аналогичную озабоченность и рекомендовала восстановить 

инфраструктуру школ, разрушенных в ходе конфликта, и обеспечить надлежащую 

подготовку учителей70. 

44.  Среди прочих проблем, препятствующих реализации права на образование, в 

СП2 было выражено сожаление по поводу нехватки квалифицированных 

преподавателей в отдаленных районах, нехватки учебных материалов и 

соответствующих библиотек для учащихся, а также низкого бюджетного обеспечения 

образовательного сектора71. 

45.  В СП2 правительству было рекомендовано обеспечить защиту школьной и 

медицинской инфраструктуры в зонах конфликта путем реализации Политического 

соглашения о мире и примирении72. 

46. КМОЦА рекомендовала обеспечить бесплатное всеобщее начальное 

образование для всех детей73. Организация «Броукен чок» рекомендовала отменить 

плату за обучение в начальной школе; увеличить ассигнования на образование; 

улучшить школьную инфраструктуру, в том числе за счет привлечения помощи 

международных партнеров; устранить коренные причины отсева школьников;  

и внедрить схему социальных трансфертов для беднейших домохозяйств с целью 

обеспечения равного доступа к образованию74. 

47. Организация «Броукен чок» также рекомендовала сделать восстановление 

системы образования приоритетным направлением инициатив по достижению мира и 

примирения, принять практические и адекватные меры для предотвращения 

реквизиции школ сторонами конфликта, а также обеспечить доступ к образованию 

демобилизованным детям-солдатам; принять политику инклюзивного образования, 

особенно для девочек, детей с инвалидностью и детей из числа коренных народов, и 

обеспечить устойчивое восстановление доступа к образованию75. 

48. Организация «Броукен чок» подчеркнула, что отсутствие адекватных 

санитарных условий, включая раздельные туалеты для мальчиков и девочек, 

представляет собой серьезную проблему для зачисления девочек в школы и удержания 

их там. Она призвала способствовать зачислению девочек в школы и удержанию их 

там за счет решения этой проблемы76. 

49. КМОЦА рекомендовала проводить антидискриминационную подготовку 

преподавателей, чтобы обеспечить уважительное и достойное отношение ко всем 

учащимся на всех уровнях образования77. 

50.  АРЦА рекомендовала ввести в школьную систему инклюзивное половое 

воспитание, пропагандирующее сексуальное и гендерное разнообразие, а также 

разработать план по борьбе со всеми формами насилия и дискриминации среди 

учащихся78. 
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  Культурные права 

51. Африканская комиссия по правам человека и народов отметила, что в стране 

наблюдаются положительные результаты в деле возрождения африканской 

культуры79. 

52. Организация «Броукен чок» рекомендовала приложить усилия для признания и 

сохранения языков и культур коренных народов в системе образования; и принять 

программы двуязычного образования, предусматривающие включение языков 

коренных народов в учебные планы для сохранения культурной самобытности80. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

53.  AКПЧН подчеркнула, что от Центральноафриканской Республики ожидаются 

усилия в области инклюзивного и устойчивого развития, включая модернизацию 

сельского хозяйства, создание экологически устойчивых экономик и сообществ, а 

также обеспечение устойчивости к изменению климата81. 

54.  В 2020 году AКПЧН направила президенту Центральноафриканской 

Республики совместный призыв к незамедлительным действиям в связи с 

деятельностью четырех золотодобывающих компаний в районе города Бозум и 

сообщениями о загрязнении, деградации окружающей среды и различных нарушениях 

прав человека в результате эксплуатации. Государство пока не ответило82. 

55. АФЖК рекомендовала преодолеть экономический кризис, чтобы позволить 

населению удовлетворить свои основные потребности83. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

56. Приветствуя некоторые позитивные меры, АФЖК и авторы СП2 выразили 

обеспокоенность тем, что женщины и дети стали жертвами серьезных преступлений, 

включая сексуальное и гендерное насилие, которое продолжает использоваться в 

качестве орудия войны84. 

57.  В СП2 правительству было рекомендовано продолжать усилия по борьбе с 

безнаказанностью путем укрепления системы уголовного правосудия в отношении 

сексуального насилия и других видов насилия на гендерной почве; и далее продвигать 

инициативы, направленные на то, чтобы побудить жертв сексуального насилия на 

гендерной почве сообщать о преступниках и обращаться в компетентные органы85. 

58. АФЖК рекомендовала принять меры по реализации циркуляра 2016 года, 

подтверждающего криминализацию изнасилования, и других соответствующих 

законов страны для предотвращения случаев сексуального насилия на гендерной 

почве и преследования виновных; и обучать соответствующих сотрудников полиции, 

служб безопасности и судебных органов по вопросам надлежащего расследования и 

ведения дел, связанных с сексуальным насилием на гендерной почве86. 

59.  В СП1 было рекомендовано принять все необходимые меры для борьбы с 

актами пыток и казнями людей, обвиненных в колдовстве, в частности путем 

проведения информационно-просветительских мероприятий87. 

60. По данным ЕЦПП, несмотря на то, что это запрещено законом, примерно 

21,6 % женщин в возрасте от 15 до 49 лет подверглись калечащим операциям на 

женских половых органах (КЖПО). ЕЦПП рекомендовал покончить с практикой 

КЖПО путем обеспечения соблюдения существующих законов и выделения ресурсов 

на обеспечение соблюдения запрета на КЖПО; и проводить просветительские 

кампании об опасностях КЖПО с целью защиты молодых девушек и женщин от этой 

вредной практики88. 

61. АФЖК выразила сожаление по поводу слабого участия женщин в работе 

национальной ассамблеи и на выборных должностях. Она далее отметила, что 

женщины сталкиваются со значительными трудностями при участии в местных, 

провинциальных и национальных выборах, включая угрозы безопасности, 
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запугивание, отсутствие финансовых средств и дискриминацию. АФЖК добавила, что 

по уровню гендерного равенства страна занимает 188-е место среди 191 страны89. 

62.  В СП2 было выражено сожаление, что меры по применению закона о паритете 

до сих пор не приняты90. В СП2 правительству было рекомендовано принять меры по 

применению закона о паритете для стимулирования значительного участия женщин в 

работе директивных органов91. 

63. АФЖК рекомендовала поощрять доступ женщин к сферам принятия решений в 

политической и общественной жизни, включая избирательную систему, и участие в 

них, а также усилить их лидерские функции, чтобы дать женщинам возможность быть 

услышанными и участвовать в процессах восстановления и укрепления страны, а 

также способствовать формированию нового поколения девушек, наделенных 

правами и возможностями92. АФЖК также рекомендовала сохранять гендерные квоты 

на ключевых исполнительных и судебных должностях при любых законодательных 

изменениях, включая конституционные93, и создавать условия, позволяющие 

женщинам участвовать в политической и общественной сферах жизни94. 

64. АФЖК также рекомендовала выступать за расширение участия женщин в 

парламенте, правительстве, местной администрации и политических партиях, а также 

в Национальном избирательном органе95. 

  Дети 

65.  Организация «Броукен чок» и авторы СП2 с озабоченностью отметили, что дети 

по-прежнему вербуются и используются некоторыми сторонами конфликта, 

подвергаются наихудшим формам труда, в том числе в районах добычи природных 

ресурсов и на полях. В СП2 содержался настоятельный призыв к правительству 

принять необходимые меры для предотвращения вербовки и использования детей 

всеми сторонами конфликта в соответствии с Политическим соглашением о мире и 

примирении96. 

66. Организация «Броукен чок» подчеркнула, что крайняя нищета, отсутствие 

доступа к образованию и разрушение социальных структур приводят к тому, что дети 

привлекаются к труду и вербуются вооруженными силами. Организация «Броукен 

чок» рекомендовала проводить демобилизацию и реинтеграцию детей-солдат; 

обеспечить их реабилитацию и реинтеграцию в общество; а также разрабатывать и 

применять стратегии, направленные на прекращение безнаказанности лиц, 

ответственных за совершение грубых нарушений в отношении детей в условиях 

конфликта97. 

67. Глобальное партнерство по прекращению насилия в отношении детей выразило 

надежду на то, что Рабочая группа по универсальному периодическому обзору будет 

обеспокоена проблемой законности телесных наказаний детей в стране и вынесет 

конкретную рекомендацию Центральноафриканской Республике ускорить усилия по 

четкому запрету всех телесных наказаний детей в любой сфере их жизни и отмене 

любых допускаемых законом обоснований их применения98. 

68. По данным КМОЦА, многие дети-мусульмане сталкиваются с дискриминацией 

при получении свидетельства о рождении и поэтому не могут зарегистрироваться для 

посещения школы99. 

  Лица с инвалидностью 

69. Организация «Броукен чок» указала, что лица с инвалидностью в стране 

исторически сталкивались со значительными препятствиями в доступе к образованию 

из-за неадекватной инфраструктуры, отсутствия специализированных 

образовательных услуг, ограниченной осведомленности и понимания прав лиц с 

инвалидностью, а также стигматизации и дискриминации в обществе. Она также 

отметила, что эти барьеры приводят к непропорционально низкому уровню охвата 

детей и молодежи с инвалидностью школьным образованием и высоким показателям 

отсева100. 
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70. Организация «Броукен чок» рекомендовала устранить неравенство, с которым 

сталкивается человек с инвалидностью, в том числе путем обеспечения инклюзивного 

образования и предоставления вспомогательных услуг в школах для людей с 

инвалидностью; и мобилизации студенческого сообщества для создания более 

инклюзивного пространства для человека с инвалидностью101. 

71.  Согласно СП2, положение лиц с инвалидностью по-прежнему вызывает 

обеспокоенность в таких областях, как здравоохранение, информация, 

профессиональное обучение и занятость. В СП2 выражалась обеспокоенность тем, что 

лица с инвалидностью недостаточно представлены в директивных органах и что 

недостаточно соблюдается система квот, а также тем, что некоторые положения 

законодательных документов не соответствуют Конвенции о правах инвалидов.  

В СП2 было рекомендовано гармонизировать существующие законодательные 

положения, не соответствующие нормам международного права, с целью дальнейшей 

защиты и поощрения прав лиц с инвалидностью; завершить процесс ратификации 

Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, касающегося прав 

инвалидов в Африке; создать дезагрегированную статистическую базу данных по 

инвалидности и обеспечить ее обновление; реализовать на практике План развития 

сектора образования, особенно в части образовательных потребностей детей с 

инвалидностью; и обнародовать все законодательные акты, касающиеся прав лиц с 

инвалидностью, а также создать национальный механизм контроля за их 

исполнением102. 

  Коренные народы и меньшинства 

72. В СП2 по-прежнему выражалась озабоченность отсутствием специальной 

правовой базы по правам меньшинств и коренных народов с целью укрепления их 

защиты от всех видов дискриминации на национальном уровне103. 

73. КМОЦА заявила, что ограничения свободы передвижения особенно остро 

ощущаются членами мусульманской общины пеулов и что сообщается о 

дискриминации граждан из числа пеулов на контрольно-пропускных пунктах, 

поскольку их ошибочно причисляют к вооруженным группам104. 

74. КМОЦА также указала, что силы безопасности незаконно подвергают 

мусульман этническому и религиозному профилированию105, и задержанные не всегда 

предстают перед судьей, а некоторые содержатся в течение длительного времени без 

суда и становятся объектом злоупотреблений, жестокого обращения и пыток106. 

75. Организация «Броукен чок» отметила, что этнические меньшинства в стране 

также сталкиваются с препятствиями в доступе к качественному образованию;  

а дискриминация, бедность, географическая изоляция и языковые барьеры 

способствуют сохранению маргинализации. Она рекомендовала повышать 

осведомленность населения в целом о правах коренных народов для борьбы с 

дискриминацией и содействия их инклюзии в систему образования107. 

76.  В СП2 было рекомендовано разработать, обнародовать и опубликовать закон о 

статусе и защите меньшинств и коренных народов, а также создать национальную 

обсерваторию для мониторинга дискриминации; и закрепить успехи, достигнутые в 

деле содействия примирению, межобщинной сплоченности и мирному 

сосуществованию в Центральноафриканской Республике108. 

77.  В СП1 было также рекомендовано обеспечить защиту всех меньшинств путем 

эффективной реализации национального плана по предотвращению разжигания 

ненависти и насилия в соответствии с Политическим соглашением о мире и 

примирении109. 

78. КМОЦА рекомендовала официально признать мусульман группой меньшинств 

и увеличить их представительство в органах власти и на государственной службе110. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

79.  Организация «Альтернативы за развитие в Центральной Африке» (АРЦА) 

выразила сожаление по поводу отсутствия законодательства, защищающего ЛГБТИК+ 
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людей от дискриминации, и отметила, что сексуальные и гендерные меньшинства в 

Центральноафриканской Республике подвергаются насилию, включая произвольные 

задержания, пытки и жестокое обращение со стороны сотрудников 

правоохранительных органов111. АРЦА также отметила сохраняющуюся 

дискриминацию в отношении ЛГБТК+ людей в доступе к медицинским услугам, 

занятости, работе, правосудию и образованию112. 

80.  АРЦА рекомендовала пересмотреть статью 294 Уголовного кодекса, включив в 

нее сексуальные и гендерные меньшинства с целью их полной защиты от 

дискриминации113. 

81.  АРЦА рекомендовала создать структуры приема, консультирования, 

психосоциальной и правовой поддержки сексуальных и гендерных меньшинств, 

ставших жертвами насилия114. 

  Внутренне перемещенные лица 

82. Организация «Броукен чок» подчеркнула, что число внутренне перемещенных 

лиц остается высоким из-за боевых действий, а условия жизни ВПЛ и беженцев, 

многие из которых находятся в лагерях, остаются тяжелыми115. ЕЦПП указал, что 

вооруженный конфликт также привел к перемещению более 50 000 христиан. 

Он рекомендовал предоставить помощь и ресурсы тем, кто подвергся внутреннему 

перемещению, и дать им возможность безопасно вернуться в свои дома116. 

83. ХСМ выразила обеспокоенность тем, что нападения вооруженных групп 

привели к разрушению двух лагерей для внутренне перемещенных лиц. В результате 

около 650 семей нашли убежище в близлежащей больнице, а около 2000 человек были 

перемешены117.  

84. Высоко оценивая создание временных учебных помещений в лагерях для 

внутренне перемещенных лиц, организация «Броукен чок» выразила обеспокоенность 

тем, что они сталкиваются с серьезными проблемами в области образования118. 

Организация «Броукен чок» рекомендовала реализовывать программы неформального 

образования для внутренне перемещенных детей119. 

  Лица без гражданства 

85. КМОЦА рекомендовала обеспечить, чтобы законы о национальности и 

гражданстве не были чрезмерно обременительными или дискриминационными по 

отношению к этническим меньшинствам120. 
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